
Homologations-Nr.

FIA-FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. Oberste Nationale Sportkommisslon für den Automobiisport In Deutschland GmbH

Testblatt nach Anhang J des Internationalen Automobil-Sportgesetzes für Wagen der Gruppen 1 bis 5
Book of recognition In accordance with Appendix J to the International Sporting Code for cars of groups 1 to 5

FISA - Transfert en Gr.y
Herstelier ...Audi--Nsu • Auto-Union-^ A^  Model!    — .
Manufacturer Model

Herstelier des Chassis Audi Nsu AutQ....Union...AG».........................
Chassis Manufacturer

Herstelier des Motors .......... ........................................................................................................................
Engine Manufacturer

1. Januar 1980

ccm

Homologation gültlg ab ....
Recognition valid as from

Modell homologlert In Gruppe .̂ ................................ Homologatlons-Nummer
Model recognized In group

Photo A: Wagen schrig von vorn
Photo A: V* view of car from front

Recognition number 57 7 4 «
Photo B: Wagen schrag von hinten
Photo B: >U view of car from rear

ALLGEMEINE MERKMALE:
GENERAL CHARACTERISTICS:

1. Art der Konstruktlon: /  selbsttragend
Type of car construction: g ^B q J ^ç T u n lt^  construction

2. Material des Chassis Stahl............ Material der Karosserle........
Material of chassis Steel Material of coachwork

3. Radstand rechts.............25.41..mm.........................  links   2541 mm...
steel

left

1682 mm - 1 0 mm
Wheelbase right

4. Karosserlebrelte an der Vorderachse ......
width of bodywork measured at front axle

5. Karosserlebrelte an der HInterachse......................... .1.™.?....™ l....-!:.9.....™........ ................. ................
Width of bodywork measured at rear axle

6. Lange über allés mit StoBfângern 438.3....mm  ohne StoBfânger 42.7.4...mm..........................
Overall length w ith bumpers without bumpers

7. Art der Radaufhagung vorn .MÇ....Pherson^  ̂   h,nten  S t ^ a c h s e ................

Me Pherson strut
(Photo E)

Unterschrlft und Stempel 
der FIA

signature and stamp 
of FIA

Type of suspension: front

(Photo D)
Unterschrlft und Stempel 

der natlonalen Sporthohelt
Signature and stamp 

of national sporting authority

J  -k ^



Marke
Make

Audi Modell
Model

80 GLE Nr.
No.

57 7 i 0

MOTOR:
ENGINE FISA - Transfert

6 n  G r , A

8 . Arbeitsverfahren  .Yi§r.taJ<t..................  / ..four.-....stroke
Cycle

9. Anzahl und Anordnung der Zylinder 4...in...Keihe  .....   / ..... 4 in  1 i  _....
Number and disposition of cylinders

10. Art der Kühlung /  water cooling
Cooling system

11. Lage und Anordnung des Motors vorn in Langsachse / front in longitudinal axis
Location and position of engine

12. Material des Motorbiocks   /  .....
Material of engine block

13. Antrlebsrader: vorn - hinten -vorn- /  ....front..............................................
Drive wheeis: front • rear

14. Lage des Getriebes am Motor anqeflanscht /  .flanged to engine
Location of gear-box

KAROSSERIE UND INNENEINRICHTUNG
COACHWORK AND INTERIOR

2 0 . Anzahl der Türen..........................2 ....................................................... ........
Number of doors .......

2 1 . Material der Türen vorn.................§^-.^.1....................................  hinten

Material of doors; front Steel
22. Material der Motorhaube............ Stahl..

Material of bonnet
/ ..s.teeL.,

23. Material der Kofferhaube  ........ Stahl.....   ^ .......steel
Materiai of boot lid

24. Material der Heckschelbe Sicherheitsglas
Materiai of rear window

25. Material der WIndschutzscheibe S ich<=?rh(=‘i t-.qgl
Material of windscreen

 / .... .safety glass

 / ------ .safe.ty...giass..

ÏÏeHa'ioHm«dl?wi;S^‘'®''''°^  ' .......« ^ fe ty -g la s s ..

27. Material der Schelben der hinteren Türen.........
Material of rear door windows

28. Betatlgung der Türscheiben vorn Handkurhpl hinten

Sliding system of door windows front C r a ^  O p i a t e d  rear

29. Material der hinteren Seltenschelben   /   safe^ glass
Material of rear quarter lights

30 Masse der (des Vordersltze(s) mit Konsolen und Schlenen, ausgebaut .1.4..,.L...]E53...........
Weight of front seat(s) (complete w ith supports and rails, out o f the car)

31. Material des vorderen StoBfângers S ta h l. /K u n s ts to f f .. Masse .......... 5.yO.. .Kg.............
Front bumper material    Steel/ plastiC___________ Weight 5  ,  0

32. Material des hinteren StoBfângers S ta h l/K u r is ts to f  f  • Masse

Rear bumpers material ....../  p 1 a . < g t - i r .......................................    Weight

33. Belüftung: ja /  neioc.................. .ja .....................................   /
Ventilation yes /  no

-&7-6-Kg



Marke
Make

Audi Modell
Model

80 GLE Nr
No.

 5 7  7  4  u

LENKUNG
STEERING

FISA - Transfert en Gr.A

40. Art
Type

41. Lenkhilfe ...
Servo-asslstance

...Zahnstang^lei^^ .....     / ..rack,..and..pinion...steeri

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

45. Radaufhangung vorn (Foto D) Art der Feder
Front suspension (photo D) Type of spring

Schraubenfeder

46. Anzahl der StoBdampfer vorn: -.........................................................
Number of shock absorbers

47. Radaufhangung hinten (Foto E) Art der Feder .Sc.hraubenf^er..
Rear suspension (P l^ o  E) Type of spring

o
48. Anzahl der StoBdampfer hinten: ......................    -.

Number of shock absorbers

49. Art der Radbefestlgung 4 Radschrauben M14 - x  • 5....
Method of fixation of wheels

BREMSEN
BRAKES

coil spring

/  .coil...sprir̂ .„

I 4 bolts M 14 X  1,5

50. System
Method of operation

51. Bremshllfe (wenn vorhanden) A r t;  Unterdruck
Servo assistance (If fitted) Type;

! ..dual circuit

 ..— ./ ..vacuum.......

52. Anzahl der Hauptzylinder ....l...Iandenizylinder. /...l....dual..mas.ter....cylinder...
Number of master-cylindera

53. Anzahl der Zyllnder je Rad —........
Number of cylinders per wheel

54. Bohrung ...........................................
Bore

Trommelbremse
Drum brakes

55. Durchmesser innen.........................
Inside diameter

56. Anzahl der Bfemsbelage je Bremse
Number of shoes per brake

57. Bestrichene Flache je Bremse------
Total area per brake

Schelbenbremsen
Disc brakes

58. Brelte der Bremsbelâge.................
Width of brake linings

59. Anzahl der Bremsbelâge je Bremse
Number of pads per brake

60. Bestrichene Flache je Bremse......
Total area per brake

vorn
front

hinten
rear

1 .................................. ................... .1......................

........48...rnni....... .I4.,.2.9./15..„.a.7/1.7.„4,6.mm

2 0 0  mm

............................. ............ ........ 2

251,3 cm ^

77 nm

2 C.s. 1.
40,8 cm^



-, 5 7  7 4 t?
Marke ....................................   Modell.....?9..........Nr
Make Model............................................................. ...........................................  .....................................

FISA - Transfert en G- A
MOTOR
ENGINE

65. Bohrung ...............................   6 6 . Maximal zulassige Bohrung......
® Maximum bore allowed

67. Hub ..................................................... B.Q...inm......................................
Stroke ...............................................

3 2

68. Gesamthubraum ...............................  sg. Maximal zulassiger Hubraum ...
Total cylinder-capacity Maximum cylinder-capacity allowed

70. Zyllnderkopf: Material ..î:̂.i.Ç.h.Î3ï!§.ta.ll.............  7  ̂ Anzahl i.
Head: material  1 i  g l - h  1.r> y ..........................................  Number

72. Art der Kurbelwelle .einteilig....................  çk^dsosk /  geschmledet   Stahl.......
Type of crankshaft . s i n g l e  p j e C S   ............ ........ ^ ^ 3 9  stamped S t e e l

73. Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager
Number of crankshaft main bearings

74. GroBter Durchmesser des Pleuellagerzapfens.........
Maximum diameter of the big end Journal

75. PleuelfuB: Art ...geteilt...............   Durchmesser... ............
Diameter

Connecting rod big end type S p l i t

76. Material der Kurbelwellen-Lagerdeckel ...............

Material of bearing cap ............................................................................ C a S t - . iX O n . .

77. Material des Schwungrades .......... /  cast iron
Material of flywheel '  ................................................... ...................................................

78. Material der Kurbelwelle  . S t ^ l ..................  , s t œ l
Crankshaft material ■............................. ......................................................................................................

79. Material der Pleuel   - steel
Connecting rod material   ^

80. Schmiersystem: n iw a n n a  OlwanneA^ichtmetiall . oil in sump /ligth alloy
Lubrication system: dry-sum p/oil In sump......................................................... .......................................... ....................................................................

81. Anzahl der Olpumpen.....................................1„
Number of oil pumps

Viertaktmotoren
4 stroke engines

82. Anzahl der Nockenwellen 1 Lage ifl)....2yl.A.nderkopf / in the cylinder head
Number of camshafts Location ............................................................................ ........................................

83. Art des Antriebs Zahnriemen......    tothed belt
-4—1. . •  •••••••    Typo of camshaft drive

84. Art der Ventilbetatlgung Tassenstossel   / tappets
Type of valve operation

85. Anzahl der EinlaBventlle Je Zyllnder  ^ ____
Number of inlet valves per cylinder      ~

8 6 . Anzahl der AuslaBventile Je Zyllnder________ .1.
Number of exhaust valves per cylinder ....................... .....

87. Anzahl der Verteiler  _
Number of distributors

8 8 . Anzahl der Ziindkerzen Je Zyllnder...........................I .
Number of spark plugs per cylinder



Marke
Make

Audi Modeil
Model

80 GLE
57 7 4 «

Nr.
No.

ANTRIEB 
DRIVE TRAIN

Kupplung
Clutch

90. Anzahl der Scheiben
Number of plates

91. Art der Betatigung Sgw ^nzi^...
Method of operating clutch

FISA - Transfert en Gr. ^

boivden cable...

Getriebe
Gear-box

92. Handschaltgetriebe, Marke   Audi...Nsu
Manual type, make

93. Anzahl der Vorwârtsgànge..............................4 -
Number of gear-box ratios forward

94. Automat!sches Getriebe, Marke
Automatic, make

95. Anzahl der Vorwârtsgànge (Automatic) :
Number of gear-ratioe forward

96

Handschaltung
Manual

Automatik
Automatic

weitere Handschaltung /  Automatik
Manual /Automatic

□bersetzung Anz.d.Zahne
Ratio Nr teeth

□bersetzung Anz.d.Zahne 
Ratio Nr teeth

□bersetzung:Anz.d.ZëhneiObersetzung Anz.d.Zàhne 
Ratio I Nr teeth i Ratio Nr teeth

1 3,455 38:11 3,455 38:11

2 1,944 35:18 1 ,944 35:18

3 1,286 26:38 1 ,286 36:28

4 0,909 30ÎÎS 0,909 30:33 ! O
\ o

5
s T X

V  \ 0,684 26 :38 V

6
% t o /

Rückw.-
gang
Rev.

3,167 38:12 3,167 38:12

97. Schnellgang-Getrlebe, Art
Overdrive type

98. Anzahl der Zahne 
Number of teeth

99. Obersetzungsverhàltnls ...
Ratio

100. Vorwârtsgànge. zu denen der Schnellgang zugeschaltet werden kann.........
Forward gears on which overdrive can be selected

l O N A L t

Antriebsachse
Final drive

101. Art der Antriebsachse    102. Art des Ausgleichsgetriebes

Type of final drive  h y p 0 . i d . , . . d i ; i y e ........................  '''yP* differential  b g V e l . . . . g e . a j r . . . . d i . f f  t...........

103. Anzahl der Zàhne ...35.i9 .=3.,.S8..
Number of teeth

Anzahl der Zahne ... 3S.:.â ...4,.87
Number of teeth



Marke
Make

Audi Modell
Model

FISA - Transfert en Gr.iV n H !\ | |
8 0  G L E  |ig|. w  /  *

No.

Photo C Photo D

Photo E Photo F

Photo G Photo H

I, i
Photo Photo J



Marke
Maks

■Audi. Modell
Model

. . . a o . Nr.
No.

57 7 4 tS

FISA - Transfert en Gr.A

Photo K

Zusatzliche Informationen
Additional Informations

liberhang vorn : 
front overhang:
zu 61 : Bremsscheibenstarke 

thickness of disc :

83 irm Liberhang hinten : 
rear overhang : mm

16,1 mm

s



 A tld i ..............-....  Modell.................. -------------------------------------------Nr 10
M»!'* Model No. < r  T r  •  - w

FISA - Transfert en Gr.AZusatziiche Angaben fur die Gruppen 1 und 3 
des internationalen Automobil-Sportgesetzes

ADDITIONAL DATA FOR GROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

FASSUNGSVERMDGEN UND ABMESSUNGEN
CAPACITIES AND DIMENSIONS

1 1 0 . Spurwelte vorn .......................  .1.40Q nm
Front track ..........................................................................

1 1 1 . Spurwelte hinten 1420 mn
Rear track

1 1 2 . Bodenfrelhelt (zur Bestimmung der Spurwelten) ....... 1 1 1  pipi
Ground clearance (for verification of the track)

113. Gesamthôhe des Wagens  ........................................1365 nun
Overall height of the car

114. Fassungsvermogen des Kraftstofftanks (einschiieBlich Reserve) n
Fuel tank capacity (Including reaerve) ............................

115. Anzahi der SItzplatze .............   116. Masse
Seating capacity............................................. ....................................... Weight ...................................................

AUSRDSTUNG UND POLSTERUNG
ACCESSORIES AND UPHOLSTERY

120. Helzung des innenraumes: Ja />QieM)c
Interior heating; yea /XIC

121. Kilmaaniage (aufWunscfO;fa/3«da
A ir conditioning (In option]: yes

122. Vordersitze: A r t  Einzelsitze j reclining single seats
Front seats: type .............................................................................................................................................................................................

123. Rücksitze: A r t  bench
Rear seats: type ..............................................................................................................................................................................

RADER
WHEELS

124. Material
Material ....................- S t a h l ..................................................................  /   .Steel.,

'Î®/   kg (Toieranz ± 5 o/g)
Unitary weight (bare wheel) (Toieranz ±  5V.)

126. Durchmesser der Feige 13 Zoll / inches
Rim diameter ..........................................................................................................................................................................................

Rim width

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

5 Zoll / inches

130. Stabllisator vorn (wenn vorhanden) Torsionsstabilisator , torsion anti - roll bar
Front stabilizer (If fitted) .............................................................................................................................................................

131. Stabllisator hinten (wenn vorhanden) /  torsion anti - rail bar
Rear stabilizer (If fitted) ..............................................................................................................................................



Marke ........... ................................  Modall ............ ! i _ 5 £   Nr. •
Make Model

FISA - Transfert en Gr.A
MOTOR
ENGINE

3
135. Hubraum je Zylinder.....................................33.7...oa..

Capacity per cylinder

136. Laufbuchsen^/neln 
SleevesXM / no

1

1   ..................................................................

lO f l l  I ............................................

140a.Volumen des Verbrennungsraumes .............

137. Anzahl der EinlaBoffnung Je Zylinder..................
Number of Inlet ports per cylinder

138. Anzahl der AuslaBoffnungen je Zylinder.............
Number of exhaust ports per cylinder

139. Verdichtungsverhâltnis .................. .............................................
Compression ratio

Volume of the combustion chamber

140b. Volumen des Verbrennungsraumes Im Zyllnderkopf
Volume of combustion chamber In head

141. DIcke der Zylinderkopfdlchtung (gepreBt)
Thickness of head gasket Inter tightened

142. Kolben, Material   /
Piston, material

143. Anzahl der Kolbenringe....................................... .?...................................................................
Number of rings

A  +  O j  4 .  kn l a

144. Abstand der Achse des Kolbenbolzens /  Kolbenkrone ...... 4Q.,.7...inm.....w....r..0.».3.5....niP..
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown

4 1145. DImenge ...   :...............
Capacity, lubricant

146. DIkuhler; Jff9^eln 
D ll cooler: no

147. Fassungsvermogen des Kûhisystems..................
Capacity of cooling system

148. Lüfter (wenn vorhanden) Durchmesser .252..mm ^^®î.f.!'.l®!....Kunsts•tûff . • / .p las .tic .
Cooling fan (If f itte d ), diameter material

149. Anzahl der Lüfterflügel.............................................. .4.
Number of fan blades

150. Kurbelwellen-Hauptlager, Art ...Dreis.tQfflager  Durchmesser ....5.4..mm..
diameter

Crankshaft main bearings, typo

151. Masse des Schwungrades (allein) ................................. 6^95 J ^ . ...............................................................
Weight of flywheel (clean)

152. Masse des Schwungrades mit Aniasser-Zahnkranz  7,.4.0...Kg  0. .̂4...Kg....................................
Weight of flywheel w ith starter ring__________________________________________________________________________________

1 T on ^  0 5 Kci
153. Masse des Schwungrades mit Kupplung...........................   ~ ........ ....... .......................................7

Weight of flywheel w ith clutch »

+  ^ z '  r '  C
154. Masse der Kurbelwelle ..................................................................... ...... .T..9.î..Z...!̂ ?.............LJy....

Weight of crankshaft

155. Masse des Pleuel L a g e r ................................... .9,.'..9.§.5....?̂ . “  .9.'.9.9...?^.........
Weight of con-rod w ith  b e a r in g

156. Masse des Kolbens mit Kolbenbolzen und -ringen 9./..5Q5.............- ...0 / Q25 ...............................
Weight of piston with rings and pin



Marke ..........................  Modell......................................................................  m, 5 7 7 4 «I
Make Model

Nr.
No.

EINLASS
INLET

FISA - Transfert en Gr.A

160. Material des Ansaugkrümmers /  light alloy
Material of Inlet manifold ..................................................................................................................................................+

161. AuBendurchmesser der Ventile 38 rtm -  0 ,2  mm V e n t i l la n g e  : j  n 4
Outside diameter of valves  V a l V e " ' l ' e n g t h ' t ..................... . . .V u f f .. nm

162. Maximale Ventllerhebung 11,5 mm i 1%
Maximum valve l i f t  ................................................................... ..

163. Anzahl der Federn je Ventii 2
Number of springs per valve

ŜoltprS'*®'’" .......... Schraufeenfedern......... / ... .coil..springs.
165. Theoretisches Ventilsplel für die Angabe der Steuerzeiten 1 mm

Theoretical timing clearance .................................. .

166. Dffnungsbeginn {mit theoretischem Spiel) v o r  OT
Valves open at (with tolerance for tappet clearance Indicated) .....................................................................

167. Dffnungsende   .......................................   4 9 O....R^çh.Æ..
Valves close at

AUSLASS
EXHAUST

170. Material des Auspuffkrümmers cpr, / h v-nn
Material o f  e x h a u s t     /   .CaS.t..JX.Qn..Material of exhaust manifold

a e  \ / a n t I l A  "31  A  m m * ^  A  A    T 1 L.*______  t  ^  "t* «  .A m171. AuBendurchmesser der Ventile .3.1., 0 rmi- 0,4 mm Ventillanqe : 105 9  ran i 0 ü
Outside diameter of valves .................................................... ;*...... ^ ...............................valve length: '

172. Maximale Ventllerhebung ^3-»^ ~
Maximum valve l if t  ......................................................................................................................................................................................

173. Anzahl der Federn je Ventii ^
Number of springs per valve

174. Art der Federn Sç.hraubenfedem / coil sprinas
Type of spring ..................................................................................... ... ......... .........

175. Jheoretisches Ventilsplel für die Angabe der Steuerzeiten i mtr.
Theoretical timing clearance  J f  i+ttti*..........

176. Dffnungsbeginn (mit theoretischem Spiel) 51 9  °  v o r  TfT
Valves open at (with tolerance for tappet clearance Indicated)................................................................. .V.UL....UJ......

167. Dffnurigsende   1 9 ° nach OT
Valves close at ...............................................................................................

GEMISCHAUFBEREITUNG
CARBURATION

Vergaser

180. Anzahl der Vergaser
Number of carburettors

TIO NALG

181. Art
Type

182. Marke ................................  183. Model!
Model

184. Anzahl der Gemischdurchlasse je Vergaser
Number of mixture passages per carburettor

10



Marke
Maks

Audi Modell
Model

80 GLE
FISA - Transfert en Gr '

5 7  7  4  UNr.
No.

185. Durchmesser der Gemischoffnung am Ausgang des Vergasers
Flange hole diameter of exit port of carburettor

186. Kleinster Durchmesser des Lufttrichters
Minimum diameter of venturi

Einspritzung (wenn vorhanden)
Iniection (If fitted)

187. Hersteller der Pumpe......
Make of pump

Bosch

188. Anzahl der Kolben
Number of plungers

189. Modell oder Typ der Pumpe
Model or type of pump

K - Jetronic

190. Gesamtzahl der EinspritzdOsen .4.
Total number of Injectors

191. L a g e  der EinspritzdOsen ...................  /   m ...t*e ..h e a d .

35/44 ram -
Location of Injectors

192. Kleinster Durchmesser des Ansaugrohres
Minimum diameter of Inlet pipe

MOTOR-AUSROSTUNG
e n g in e  acc ess o r ies

1  :.........196. Anzahl
Number

197. Art der ZOndanlage
Type of Ignition system

Batterie battery

198. Anzahl der ZOndspulen...................... i...
Number of Ignition colls

199. Lichtmaschine: Art ........

Generator: type  ........   a l t e m a t O r ....

KeilriCTien

Drehsturom .................  Anzahl
........................  Number

V - belt
200. Art des Antrlebs

Method of drive

201. Batterie
Battery

a) Spannung Volt b) Anordnung
Voltage Location

205. Nockenwellen
Camshaft

R; Mltte
R: Center

Motorraum ......  /

EinlaBnocken 
Inlet cam

AuslaBnocken 
Exhaust cam

S =  .29,..8 ... mm inches S =  .2 9 ,8 . mm l,.1.7.l. inches

T =  .19.̂.Q... mm „Q.,..741 inches T =  .19..,.0.. mm Q,.7.4J. inches 
U =  .3.8,.0... mm . l , . . 4 9 | in c h e ^ ^ 3 8 . , , .0 .  mm inches

u / z c :  2 - r r - U ^



Marke
Make

Audi Modell
Model

80 GLE
Nr.
No.

1 4  ■

ANTRIEB
WHEEL DRIVE

FISA - Transfert en Gr.A

Kupplung
Clutch

2 1 0. Art ...Einscheib.eatrQckenkupplung....... / .....§.ingl§. plate dry clatch
Type ..............................

211. Durchmesser ...............................................2.0.Q...ffl.
Diameter

212. Durchmesser der Belage: innen
Diameter of linings: interior

..H9...ÜE........................... auBen... .........
outside

213. Anzahl der Scheiben..................................1..
Number of discs

Getriebe
Gear-box

215. Anzahl der synchronisierten Vorwartsgange.......................................4 _
Number of forward synchronised ratios

216. Anordnung des Gangschaithebels  .auf...Mi.tt.e,1.1;unnel / center tunnel
Location of the gear lever ...............................................................................

217. Automatlkgetriebe-Anordnung des Wahlhebels
Automatic gear-box - location of gear lever

218. Schnellgang - A r t ....................~~~.....7 /
Overdrive type

219. Gbersetzungsverhàitnis des Schneliganges .......................
Overdrive ratio

Antriebsachse
Final drive

220. Art des Sperrdlfferentiais (wenn vorhanden) ........................................   /
Type of limited slip differential (If provided)

221. Anzahl der Zahne des Achsantriebs     oder  ,
Number of teeth of final drive............................................................................................................  or

222. Dbersetzungsverhaltnis des Achsantriebs ..........................  oder
Final drive ratio ............  .......................  or

Schalt-Schema
Gear cfwnga gala

; i l v T I O I V A t g

12



Marke
Make

Audi Modell
Model

FISA - Transfert en Gr.A . ^
.m  GŒ..............................  Nr. . . 5 . . Z   . . . . . .

No.

Photo K Photo L

Photo M Photo N

Photo P Photo Q

Photo SPhoto R

13



Marke
Make

Audi Modell
Model

80 GLE Nr.
No.

FISA - Transfert en Gr.A
57 7 4 ■

Zeichnung der Dffnungen des An- 
saugkriimmers, Zylinderkopfseite, 
mit Abmessungen
Drawing Inlet manifold ports, side of cyllnderliead 
with dimensions

Zeichnung der EinlaBoffnungen im 
Zyiinderkopf, vom Ansaugkrümmer 
gesehen, mit Abmessungen
Drawing of entrance to Inlet port of cyllnderheed 
with dimensions

Zeichnung der Dffnungen des Aus 
puffkrümmers, Zylinderkopfseite, 
mit Abmessungen
Drawing of exhaust manifold ports, 
side of cyllnderheed 
with dimensions

Zeichnung der AuslaBoffnungen des 
Zylinderkopfes, vom Auspuff- 
krümmer gesehen
Drawing of exit to exhaust port cylinderhead 
with dimensions

32 Î  2

©

14



Marke
Make

Modell............... 8.Q.... .GLE..
Model

Nr.
No.

5  7  7  4  •

Photo T
FISA - Transfert en Gr.A
Photo U

Photo V

Zusatzliche Informationen
Additional Informations

EXrrch Zwangspaarung Saugrohr/Abgaskriiitiner mit den Zylinderkopf, ergeben sich 
nachstehende Toleranzen: 7 % Ansaugseite, 5 % Abgasseite, die durch Angleichung 
angepafit warden.
Etie to non - selective mating of the intake manifold/exhaust manifold with the 
cylindr head the following tolerances result: 7% induction side, 5 % exhaust side, 
which are ccmpensuted by adjusanent. ^

Photo W
Schalt-Schem

Gear change gate

G

Ô G Ô
15



Homoiogations-Nr.

T r a t ^ s t e r t  a n
G r . A -

57 7 4
Nachtrag Nr. 
Extontion No.

0 .1 /  0/1f
FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommissionfürden Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testbiatt: V s r ld D t G
Extanolon of roceviitiaa  ÉMatu Variant 

nach dan Bestimmungan dea Anhang J zum Intamationaian Automobil-Sportgesatz
aocotdlng to  tho praaeriptlona o f ifipaniitac J to ttn  eoOo

Hersteller
Uanufacturor

Audi NSÜ

Nachstehende Varianten galten ab Fahrgestall-Nr.. 
Following variants valid from diaaala No.

Motor-Nr.. 
Engine No.

Modell
Modal

8192ooool

80 nr.F:

YZ ooo ool

Genaue Beschreibung der Variante
Ootailad doacrlptton of variant

1.) Exportausfiihrung / Version exportation Eoto 1 + 2
rail 1 er 
10,0 Kg

Fahrzeuggesamtlange / overall length of the car : 4487 mm 
zu 31 Aluminium 10 0 Ka Überhang v o m

light alloy ' ^  overhang front
zu 32 Aluminium

light alloy 9,0 Kg
2.) Rechtslenker / right hand drive
3.) Viertürige Ausfiihrung / four door version 

Mehrgewicht / additional weight 18 Kg
4. ) M o89 Verbundglas Frontscheibe / laminated glass windshield

Überhang hinten 
overhang rear

951 mm 

994 ram

Foto 3 + 4

liy l'iL ■0,0 !fcf

h fi i i L u i  ■

6 .) Überrollbügel/K^ig laut Zertifikat Nr. 102-66/67
overroll bar/cage according to certificate nr. 102-66/67

Unterschrift und Stempel 
der nationalen Sporthohelt 

signature and stamp 
of national aixirtlng authority

Gültig ab — 
Valid from

Unterschrift und Stempel 
der FIA 

Signature and stamp 
of FIA



Màrice
Mika

FISA - Transfert en Gr.A
Hom.-Nr. 57  7 4

M'odell
Modal

Nachtrag Nr H  •.......... ...
Extension No. W  I  /  '  1



FISA - Transfert en Gr.A

N I
5 7 7 4., P  

0 1 / 0 1  ï
Q B E R S T E  N A T I O N A L E  S P G R T K G M M I S S I G N 
F Ü R  D E N  A U T G M G B I L S P G R T  IN D E U T S C H L A N D

6 0 0 0  F R A N K F U R T  A M  M A I N  -  B A S E L E R  P L A T 2  6

Z E R T I F I K A T
liir Uberrollbiigel / Ubcrrolikiili(| / trsül/konslriik lion

Lout Prütbericht Nr.: 1 0 2 - 6 6 / 6 7

Hersteller: M a t t e r  + O be r mo s er  GmbH + Co.  TOJ KG 
I n d u s t r i e g e b i e t , 7523 G r a b e n - N e u d o r f  1 
T e l .  0 7 2 5 5 / 5 0 7 1 - 3  /  T e l e x  7822215

Typ: 0 3 , 0 1 . 1  R 1 . / 0 3 . 0 1 . 3  Rn. B ü g e l
0 3 . 0 1 . 2  R 1 . / 0 3 . 0 1 . 4  Rn. K a f i g

Gewiciit:

R a l l y e -  /  R e n n a u s f .  
14 kg 12 kg B ü g è l

26 kg 24 kg

Verweodung in Fahrzeugen

Fabrikat A u d i Typ 80 ( 2- + 4 - t ü r  i g  ) Gruppcj 4 B ü g e l
5 K à f i g

Hiermit wird bestatigt, dab der bcschricbcno Uljorr»jlll>t«|i;l den Aidordcrungcn des Internationalcn 
Auluimtbil-SpurUjesuLt'S dcr I lA iind lieii Iihm. u i l'.i;:.liiniiiniii|eu der ÜNS eiilspriiJil.

Fr>>nkturt/Mipin.den 1 6 . 1 0 . 1 9 7 8  
SportkMDflrinlM

Linterschrih



FISA - Transfert en Gr.A 5 7  7 4 -■ 
0  1 /  0 1 V

M ttartd;
I / . I

Nahtlo8«8 kaltg^ezogene8 Prttzl8ion88tahlrohr nach 
DIN 2391 St 32 normallalarand blankga^lUht (NBK) 

Stradcgrani*: ko/trnn*
ElwMc Llmtt / Untitt ^  IC g /n iin

ZugfMtlglwtt: kg/mm*
Tm II*  toanffk /  RMi*<3inM •  la TraettaM:

DurchmMMr In mrr 
'/O la

W andttlrk* In mm;
Wall Thl<Énaaa /  EpaU«*ur

Bnmarkungan:
/

5 2 - 6 2  k g / m m ^

UO mm
2 mn 

Potsterung 9 mm

2. U n g M t r a b M

M atnrljl:
1/

Nahtlo888 kaltgezogenes PrilzTzlonsatahlrohr nach
DIN 2391 St 52 normall8lerend blankgeglUht (NBK)

Strnckgmnn: kg mm* • * / :
Elaatle IbnM /  Unrita Elaallqua; K g / mm

Zugfeatlgknit: kg/mm*
Tanalla Btrana» / Naaiaianea a la TrwHan;

Durchmnasar In mm;
OlaiMiar /  DtamMra;

Wandstlrkg In mm;
Wall TMduwaa / Epal

Bamarkungan:
/

52-62 kg/mm^
Uo mm
2 mm

Pol8terung 9 mm

3. DIagonalatraba
I

Material; Nahtlo888 kaltgezogene8 Prdzl8lon88tahlrohr nach
Malarial /  Malarlau: a  — . . .  . . .  /  \DIN 2391 St 52 normallslerend blankgeglUht (NBK) 
Strackgrenze; hg'mm* .  /  2
Elaarle Until / Limita Elaatlqua: 3S kg/mm
Zugfaatlgkalt: kg/mm*
Tanalla Stranaih /  Kaalatanea a la Traction:

Durchmeaaar In mm; 
Dtamalar I Dlamètra:

Wandatirfce In mm;
Wall Tlildinaaa / Epal

Bemarkungen; 
Kamarka / namarquaa:

52-62 kg/mm2 
kO mm

2 mm
Polsterung 9 mm / auch s p i e g e l b i l d l i c h  e i n b a u b a r

4. Bafaatlgung
1/ Fli

Art:
Typa / Typa;

SchraubangrBfia:
Scraw Olmmanalona /  Olmanalona da Via:

Bemarkungen;
Kamania / Kamarquaa:

S. Varfcindungataila
/

6 kt. Schrauben 8.8 DIN 933 M 8 x 30
6 kt. Schrauben 8.8 DIN 93  ̂ M 8 x 55

Gegenplatte HauptbUgel 60 x UO x ^ mm
• •> tIonelftJ tfmdO

gepolatert, nach FIA-Vorechrift



Homologations-Nr. 5774

FISA - Transfert en Gr.A .̂.................  ..
Extension No. W  fc. » W I  ■.

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommission fiir den Automobilsport in Deutschland GmtfH

Nachtrag zum TestbiaR: Serîenânderung
Extension of recognition bock: Evoiution

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller ...................... AUDI...NSU......................................  Modell...........................Audi....8.Q....GLE..
Manufacturer Model

Nachstehende Anderungen eingefiihrt ab Fahrgestell-Nr.........................81A0.Û....0.D.0.Q1............
Following modifications Implemented from chassls-No.

Bezeichnung des Typs mit diesen Anderungen
Nomination of type with these modifications

.8.0 GLE...

Genaue Angaben der serienmaBlgen Anderungen, die eine Erganzung des Testblattes erfordern
Exact data of series modifications, which necessitates a supplementation of the recognition book

Zylinderkopfhohe: 
head height: 132,6 itim + 0,5 ram

^■Q O N A L C

Unterschrift und Stempel 
der nationalen Sporthohelt

Signature and stamp 
cf national sporting authority

Gültlg ab
Valid from

- 1 . a \ n .1980
Unterschrift und Stempel 

der FIA 
Signature and stamp 

V  of FiA



Hom.-Nr.

Marke.
Make

Modell
Model
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Extension No.
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^ fl^ ^ fV S F e /z r-  c : ^  A
Homologations-Nr. 5 1 1 ^

î s s ïs a r -  û  8  A  0 4 -p ...

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
Q.N.S. -  Oberste Natiorale Sportkommission fiir den Automobilsport In Ceutschiand GmbH

Nachtrag zutn Testbiatt; Variante
lj(t«iM lon of recogn'tlon book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zuin internationalen Automobll-Sportgesetz
accordlni.i to tha praacriptioria uf appendix J to tha code

Hersteller  AUDI  NSU AUTO UNION A G t
Manutacturor ’ ............... ........ .........

Nachstehande Varlanten gelten ab  F a h rg e s te l l-N r  8 1 9 2  0 0 0 0 1
Following varianta valid from ctiaaala No. ........................ .....

Modal!
Mûdol

80 OLE

Gônaue Beschreibung der VariaiKe
Detflited dââcriptlon of variant

M o to -N r_____15........... ........ .
Engino No. **........... ..... .................

Getriebe
Gear-box

92. Handschaltgetriebe, Mcike A u d i NSU
Manual typo, make

93. Anzah! der Vorwartsganc e   ^
Number of goar-box ratios forwar l"

Final cirlvd

101. A rt der Antriebsachse

Typo of final driva

103. Anzah! der Zahne
Number of teotit

96

Handschaltunç
Manual

Autom atik
Automatic

w eite re  Handscha!tuni3 /  Autom atik
Manual /iku lo in iilc

□ bersetzung 
Ratio

Anz.d.Irlahne 
1 Nr 13:1th

Obersetzung 
Hat 0

Anz.d.Zahne
Nr teoih

□bersetzung
Ratio

Anz.d.Zahne! übersetzung
Nr teeth | ra tio

Anz.d.Zahne
Nr teeth

1 2 , 7 6 9 3 6 :  13
I

2 1 , 9AA 3 5 :  18

3 1 , A62 3 8 : 2 6

4 1 , 25 3 5 : 2 8
1b

•

5 1 , 1 0 33 : 30

6

Rückw.-
gang
Ruv.

■ t

3,  167 38 : 12

102. A rt des Ausg!elchsgetr

Typo of diffarentlal

104. Anzah! der Zahne 
Numbur of toath

Unterschrift und Stempe! 
der nationalen Sporthohelt

Signature and stamp 
of nadonal aponing authority

avow

GiÜtlg ab 
Valid from

nterschrift und Stempe! 
der FIA 

Signature and stamp 
of FIA



FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

Al)ôi (^Oto [JNioN 8 0  c :^ L o ^ / n  -  6 / s i 5111, TS .

MARQUE ET MODELE VALIDITE HOMOLOGATION FICHE NR.

A  / /6^o
GROUPE / CLASSE

EXTENSIONS DEBUT VALIDITE DESCRIPTION NOTES

O a / û À / J /8 1

f l z  c y o n y / }  Q t L o i T e  

P A ?Ih /i/2/J ^  -  /U > A ^/3A ?^_______________

M M ü M ^ ___________ ______________ _

Autres homologations du modèle

A  6 0  J Z

Vérifiée le .p a r . -Visée ce jour le . par

PAG. /


